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THE CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT/ 
LOI SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES CREDIT UNIONS 

STATEMENT OF INTENT TO DISSOLVE OR REVOCATION OF INTENT TO DISSOLVE/ 
DÉCLARATION D'INTENTION DE DISSOLUTION OU DE RÉNONCIATION À DISSOLUTION 

1. Name of credit union/Dénomination sociale de la caisse populaire

2. The credit union intends to liquidate and dissolve under section 132 of the Act/La caisse populaire a l'intention
de procéder à sa liquidation et à sa dissolution en application de l'article 132 de la Loi

or/ou 

     The credit union revokes its certificate of intent to dissolve./La caisse populaire révoque son certificat d'intention 
      de dissolution 

3. Date Signature Description of office/Description du 
poste 

Form 10/Formule 10 

Instructions: In paragraph 2 strike out what does not apply. 
Statements of intent to dissolve or revocation of intent to dissolve are to be executed in duplicate for delivery to the Registrar. 

Directives: À la rubrique 2, biffer, la phrase qui ne s'applique pas. 
Les certificats de déclaration d'intention de dissolution ou de rénonciation à dissolution doivent être remplis en deux exemplaires et remis au registraire. 

 No./No 

paanderson
Typewritten Text
Business No./Numéro d'entreprise
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